Law No 9 issued in 1569

innex (a) FOR TOWHNS AND VILLAGES PLANRING-LaV
Chapter one
Articl ( 1)
on Plans

In applying the provisions of this law and the regulations issued
accordingly, the following phrases and words shall mean the synomyms

shown against each unless the context means otherwises

The Minister: Minister of Municipal Affairs
The Ministry: Ministry of Municipal Affairs,

The Mayor : The Mayor of the concerned Municipality; the arca
under planning is within its district,

The Municipal Council: The Municipal Council of the concerned
Municipality; the area under planning is
within 1ts district,

And the technical phrases and words of this law and the regulation:
issued accordingly shall mean the synonyms shown against each, which
are stated in the annex attached to this law, unless the contexd

~eans otherwise,

Article (2)

Every Municipality shall have a plan or more Lo show how The touwns
ind villages of the Municipality will grow and develop and each plan

3k "1 especially include the following:
of
1) Directing/the growth and em&uration of the town and village and

organizition of the development inside each,

2) Following up the growth of cach area in the town or the village,
leocating within their limits the sites ofemaluration and develop-
ment, indicating the stages of that growth, defining the proccdures
and means which should be taken to organize the growth and its
concentration in the areas allotted for that purpose according to
the main principles of town and village plainning to ensure urban
co-ordination, economise costs of public facilitics and %o nrotect

the agricultural lands surrouanding the arca,

>) Subdividing the area into zones and classifying them according to
the purposes to be used in each zone,

¢} Determination of guality of buildings and different public utilities



S’

%)

EZstablishing the various rules for the subdivision of private.and
public lands and their uscs and the required procedurces for that

PUrpose.

Determination of areass exposed to danger and which arc not allowed
to be used cxcept. under certain circumstonccs and according to

special conditions.

Location of sites of the existing and proposcd public utilities and

facilities, specially:

4, TRoads, streets and squares;
B, Public services - structures
€. Open public areaes such as gardens, parks, beaches, forests,

cemeterics and others,

Determination of residential areas, organization of their densitics

e
to meet the reguircments of the future, and the emnaluration of the

underdeveloped areas,

‘betermination of natural archaeoclogicel and tourist areas; mainta-

ining such areas and preserving their featuvres.,

Procedures and means to be faken for the purpose of promoting the
acsthetic vaiues of the arez showing the important architcctural
features and encouraging the Arabic and Islamic architectural.

The plan in each case shall be established according to the effec-

tive legislations and with the agreement of the eoncerned ministries

i authorities,

Article (3)

Plans shall be divided intc two catequriesie

‘Master plans: The detailed plans which include all engineering,

sconomic and population arrangements. They are be preparcd for thsz
vasic important urban arcas as regards location economic potential-
ities and size of population.

Lay-Out Plans: The undetailed plans which are confincd %o cenginceor-
ing arrangements. They arc be prepared. for areas which are not

included within the urban arczs mentioncd above,

Article (4)
The plans study and analyse the sccial, ceconomic, natural situztions

Tie population and the trend of their growth for the purpose of

d¢ r2loping and promoding the scectors of produetion and scrvices in

The light of thoe prescnt urban circumstances nnd situztions 2iming &t



firmding the most convenient solutions and means for developing thesa

towns and their natural and human potentialities and improving the

S0cial, health and economic situations according to developmeant

plans,
Article (5)

The Plan consists of the collection of maps, reports graphs,
@stinations of costs of the different stages of the plan and other
gata, informations and statistics which aim to implementing the plan

after its adoption,
Article (6)

The plan shall be prepared for a period not less than twenty years
to be divided into stages provided that in cach stage of implementa-
*ton the plan shall be improved, re-~evaluated and the costs re—cstim~
ated in the light of the 3tate development plans and within the
financial limits included in the budget for the implementation of the

plan »

Chapter Two
Preparation of the plans and their Approval
Article (7) ,
The Ministry shall preparc drafts of the plans togather with the

Muanicipalities, Ministry of Planning and Development and other
The Minister shall forward the

a

Ministries and concerned authorities.
drafts to the concerncd Municipal Council to study them and take

decision in ‘their concern within two months from the date of their
“grwarding. The said Council shall then return the drafts to the
Minister to submit them to the committee mentioned in the following

article,

The Municipalities which have effecient technical staff may prepare
the drafts of the plans with the assistance of Ministry and authori-
ties mentioned in the pfevious paragraph,
the same procedures mentioned in this law shall be followed as regards

these drafts.

Article (8)

A committee shall be established to be called "The 4ddvisory counitte
of Tovwns and Villages Planning" with the lMinister as chairman or
whomever he deputises and members representing the ministrices ané
auvthorities concerncd with planning, which shall be deternind by a
‘decision from the counqil of Ministers. |



The Muhafed and the Mayor of the concerned Municipality shall join
this Committee when discussing planning affairs of the areas within
their boundaries.

The Minister shall issue a decision to form this Committec aiter
ce.isultations withk the aforesaid Ministries and auwthoritics,

He shall issue, as well, a regulation to organize the internal
proccdures of the committee,

Article (9)

The Minister shall submit to the Committee the plans forwarded to
him within one month from the date of their forwarding in-order that
the committee shall study, revise the plans and determine whether
the plan will be Mastcr Plan or Lay-out Plan according to what it
‘poludes of data and studies, as rcgards cach arca according to,its
iscation and to what extent the plan has repgarded the development,
The committec shall issue its rccommendations in this concern within
twe months froﬁ the date of submission of the plans to the committee.

Article. (10)

The Minister shall bring before the National Planning Council the
plans with the comnmittee's recommendations to study and link thenm
with the State development plans, to determinc their priority and the
schedules of their implementation within the limits of funds allotted
for developments and in the light of the state planning and develop-
ments general policy, as well as to co-ordinate them with the general
plaaning and them forward them to the council of Ministers, supported

the recommendations of the National Planning Council for approval.

Article (11)

e council of Ministers shall study the plans passcd to them by
the council of National Planning. After having been approved, the
cowrcil of Hinisters shall issue a decision for the adoption of the
Ley-out plan while the Master Plans shall be adopted by a Royal Decree

The adopted plans shall be sent to the concorned ministries and
authorities for implementation, The Ministry of Municipal Affairs
shall send the plans to the concerncd municipality and the technical
department in the Ministry.,

211 ministries and authorities conceorned should help in the plans
imnlementation.



Article (12)

Procedures followed-in preparation the plans and their approval
according to the provisions of this chapter shall be applicd in every

amendment to be inserted in the plan.

Chapter Three
Official lMaps
Article (13)

The official mape shall include:

A, 411 the existing roads and squares and thosc proposed to be
congtructed at the time of adoption of the plan.

B, 411 sites allocated fro public interest projects as well as all
lands proposcd to he used in thesc projects,

¢, All zones and the use of cach.

Asrticle (14)

The plan shall include the alignment of thc main roads network in
tawns and villages and shall specify their catergories, the building
lines of these roads and the buildings setbacks; all these shall be
jndicated in the official maps.

Article (15)

A regulation shall be issued by decision from the council of
Ministers, up on the recommondations of the Minister of Municipal
Affairs, including the classification of public municipal roads, their
alimition and standards. The regulation shall define as well, the
dimensions and the special conditions of the bulldings located on the
public roads outside the Towns and Villagecs plans and the means of
using these buildings,

Article (16)

The municipality may perform, on some roads in the plan or on the
map mentioned in Article 14, insignificant modifications for the
purpose of these roads improvements., A decision for this modification
shall be issucd from the Municipal codncil., |

If the modification to be performed concerning the roads of a new
subdivision of lands within the municipality district the land
subdivision provisions meantioned in chapter six shall be applicd.



Srticle (17)

It =hall not be allowed to grant a licensc t0o use the sites of
lanés, mentioned in Parggraphs (4) and (B) of Article 13, for non-
agricultural explolitation.

In this case it is alliowed for the license to build on thesc sites
temporary structures. The 3tate or the Municipality are not committced
wo pRY ény éompensation for the elimination of thesc constructions at

the time of plan implcmentation,

CHAPTER FOUR
Use and Classification of Zones
Adrticle (18)

The plan shall specify the town's differcnt zones and the use of
each zonc, taking into consideration the co-ordination of uses bctween
the zones and the value of land in each.

Article (19)

4 regulation shall be issued by a decision from the Municipal
Council to determine the conditions of the use of each zone and the
conditions which should be provided in the zone as regards the lands
and building according to ways of uses and all that in accordance with
the adopted plan., The regulation shall include specifically the
following: _

1) The general conditions which should be provided in the lots of
the subdivision as regerds thelr minimum size and width the
maximum of their length and the arceca proportion pcrmissable for

building in each lot 2and other surveying cenditions,

2) The general conditions which should be provided in building as
regards their total height their verical limits, the distance
between each other and between the building line, the projection
of balconies and towers on the public opea space.

Article (20)

Zone classification shall be according to the uses mentioned below.
Bach use may be divided into categories:

i) Agricultural Zone,

5) Touristic or archeological Zone.
3) Open Zone,

4) Residential Zone,

5) Administrative Zone,

6} Commercial Zone

7) Industrial Zone.



The regulation provided by Article (19) shall specify the conditiong
ené details_concerning each zone in the plan and each category, The
regulation may specity as well, protective arcas for airporis and for
other similar siructure—~and--shall set the conditions of these protec;
tive areas with the agreement of the concerned authorities,

Article (21)

Public facilities may be constructed in each of the zones stated
in the previous article according to 1ts reguirements provided that
its eonditions will not coantravene with the general conditions of the
zone's lands and buildings. Licenses may by granted to build, alonge
sublic roads and outside the plan, restaurants, rest houses, shops
for food staff and fuel and that is according to the provisions of
the aforesaid regulation in Article (15) of this law.

Article (22)

1) It shall not be allowed %o grant a licensc for building outside
the plans except for the public facilities or agriculiural or
industrial construction or for the accommodation of the proprie-—
tor of the land and his labourers,

2)  The license for building shall be in the above mentioned
circumstances according to the conditions and situations which
the council of Ministers will define in upon recommendation of
the Minister of Municipal Affairs .

3) However the council of Ministers may decide to use a zone outside
the plans for purposes other than thosec mentioned in this article

CHAPTER FIVE
Public Utilities
Article (23)

The Municipality, within its administrative district, shall
construct, manage and maintain the puhlic facilities re¢lating to
networks of water supply, sewerage.in the roads and public stfeets,
adoepted in the plan. |

Adrticle (24)

Regulations shall be issued by a decision of the Minister +to
srganize the following:
1) The public nétworks of water supply, sewcrage and gas.
2) The internal networks of water, sewerage and gas and other mechan-
ical installations within the building,



Ayticle (25)

The Municipality shall establish a »rogramae for the implementation

and improvement of public facilities projects,

It

shall organize as welt-&he means of wtilization of public facilit-

ies and the use of each according to the benefit of the public inter-

est and the availableipotentialities of these facilities,

Article (26)

The encroachment upon the utilities constructed or managed by the

aunicﬁpality is not permissable and it is not permissable to use or

utilize the above mentioned utilities except in accordance with the

onditions and proéedures established by the municipality.

Article (27)

Any person or authority shall bot be allowed to construct, in the

-roads, streets and squares adopted in the plan or roads, strects and

sguares of the land subdivision, any public utilities ngtworks without

the approval of the municipality and without being in accordance with

the provisions of this law and the regulations issued accordingly.

Phe ministries, departments and other public authorities should

CoO-—

ordinate their works concening the construction of the mentioned

utilities networks with the Municipalities.

<)

3)

Article (28)

Within the limits of Municipalities districts, emeluration free,
g8hall be imposed on the proprietors of the lands improved by
projects of constructing, modifying or widening streets, roads or
squares or by other works of public intercst which_the council of
Ministers deems necessarya.

"Emeluration free ", shall not acceed 15% of the value of the land
improved and this will be taken in kind if that is required fot ®he
implementation of the said projects and works and it will be paid
in eash in other cases than this on the basis of the land price
before improvement. The price shall be fixed in this case accord-
ing to the procedures of estimation prescribed in the law of
Expropriation of Proparties for the Public Interest.

Bach municipality, within the limite of its administrative district
shall collect, "emeluration free and ‘it will be-ong of.itss
financial sources.



Article (29)

4 regulation, incldding the manner of specifying arcas to be
improved in each case, shall be issued by a decision from the council
of Ministers upon the recvmmendations of the MNinister of Municipal
Affairs. This regulation will include as well the provisions and
basis of "emeluration fee", the rules of its estimation, its collec-
tion in kind or in cash and procedures of complaining against its

ditermination.

Article (30)

"Emeluration fee." shall not be payable on the lands owned by the
state or public organisations and institutions, The philanthropic
énd religous organizations and socicties recognized by the state,
shall be exempted from this, "emeluration fee ",

CHAPTER 3IX
Land Subdivision
Article (31)

In applying the provisions of this law every splitting of a piece
oFf land prepared for building into two or more lots,for the'purpose
of selling or exchange or rent or monopolisation or construction of
building on it, shall be considered a subdivision, *

It shall be considered a subdivision as well by the provision of
this article, the construction of more than onc building and its
attachments on one lot of land whether these building arc semi-ditached
or detached.

Article (32)

It shall not be allowed for any person or authority to establish
OF modify a subdiviwion of any land inside the plan without getting a
1icense for that purpose from the municipality in which the land is
located inside its admenstrative limits and that is according to the
prrovision of this law and the regulations issucd accordingly. The
wrovision of this article shall be applied to all projects of land
subdivision even if the plan of the area in which the project 1is
located has not been adopted,

Article (33)

The project of subdivision should be a homcgeneous unit with the
town adopted plan, The subdivision should confront or connect an
existing public road according to what it is indicated in the plan.

Each of the subdivision lots should confront a public road or onc
of the subdivision roads.



sdrticle (34)

The subdivider should alleocate a proportion of 35% of the total
arca of the land to be subdivided for roads, sguares, gardens, publics
parks and public facilities and utilities which arc nccessary for the
subdivision. _

That proportion includes half of the arca of the road or of the
existing public roads which are bordering the land.to be subdivided.
It also ihcludes what is taken from the total =~rea of the land as

emeluration fee

hrticle {(35)

It is not allowed to make any subdivision in the area exposed to

danger or in the zreas not suitable for buildings.

Ltrticle (36)

Roads of the subdivision should include the conditions stated in.
t.e road regulation mentioncd in Article 15 of this law provided that
the width of the road shall not be less than twelve meters,

Article (37)

The area, the dimensions and the uses of cach of the subdivision
lots should be in consistance with the conditions of, the area of the
lots and uses of the zone, according to the classification of the gzon-
ing in the plan and that is in sccordance with.the provisions of the
regulation mentioned in Article 19 of this law,

It is not allowed to lot the subdivision ihterferc with the
wtilization of natural drains of rain water of the subdivision lands
and the lands adjacent,

Article (38)

A regulation shall be issued by a decision from the Minister to
define the conditions, situations, procdures and measurements of the
subdivision project to be forwarded together with the documents which
should be attached to the project, provided that among these documents
there should be the official doduments which prove that the person who
is the project is the owner of the land to be subdivided, and other
necessary data to be submitted to acquire the agreement of the munici-
pelity on the subdivision project.

This regulation defines as well the fees, which should be payable
For the subdivision adoption, provided that these fees shall not exceed
10 milliemes of every square metre of the land to be subdivided.



The regulation includes, also, what the amnlicant for subdivisioxn
shall be asked tofulfill for public facilities and utilities as rega-
rds roads, pavements, side walks, building and waier supply and sewcs
vage networks in the subdivision and tc eonhect these networks with
the public nete, or to construct this network in case i1t 1s non~
existent, or to provide the public light in the subdivision roads and
strects or other works.

Each concerned Municipal Council shall issue & decision to assigne
the applicants for the subdivisions to perform zll or some of these
works provided that these works sghould be implemented according to the
techn¥¥al condiftions and specifications and under the subervisinn of
the municipality engineers and in accordance with the provisions of
the law and the regulations issued accordingly,

The applicant for subdivision may ask the municipality to do the
works which he was assigned to fulfill by paying the mundcipality, io
advance, the coste estimated by the municipality for the implementa-

+*ion of these works,

Article (39)

The subdivision project shall be submitted to the concerned
municipality to acquire its prelimenary approval. The subdivision
should satisfy all conditions stated in this law and the regulation
issued accordingly. €Fhe municipality should consider the appiioation
by preleminary approval or refusal within ninty days from the date of
its submission,

The elapse of the aforesaid period without considering the applic-
aticn, shall be considered as preliminary approval of the project.

Article (40)

After acquiring the prelimenary approval on the project, the owner
of the land should grad, level, define roads aund lots by destinguished
marks and it is the responsibility of the owner to level and survey
the lands to their final level.

Article (41)

The munieipality shall issue a decision on its final approval of
subdivision project after being acertained that the project satisfiyed
gll conditions in accordance with the provision of this law and the
regulations issuved accordingly and afier being assured that she owner
has executed all the works he has been requesied to fulfill gccording
to Article 38 of this law,



Article (42)

-The owaner shall depositéwith the concerned Land Registration Offics
art official copy of bath the adopted subdivision project and the
license mentioned in the previous article., Owner should report this
deposition to the concerned municipality.

The consequence upon this deposition is that the streets, roads,
sgquares, gardens, public parks and whatever the proprietor constructs
for public utilities and facilities in the land %o be subdivided shalil
he a*tached to the public properties of the concérned municipality.

The municipality, shall plot on the official maps of the plan,the
subdivision roads and streets and any other facility or utility menti-
ored in the previous paragranh.

Article (43)

The owner by himself or by a mediator as well as the notary-public
those who undertake authentication in the Islamic courts and others
who are specialized legally 1n authentication and estate registration,
ghall be prohibited from ta%ing any measure as regards selling,
exchanging, leasing monopelizing or ending joint-tenancy of the land

of the subdivision unless after completing the depogition stated in
the previous article provided that no contravention to the adopted
eonditions 10f the subdivision will take place as a reésult to that

measure; otherwise the act shall be void.
Article (44)

Ino same established procedures for completely adopting the proj-
get shall be applied to the modifications to be included in the
subdivisian project whether tacse modifications took place before or
after previously mentioned deposition.

Yet if any of the acts mentioned in Article 43 took place, it is
necessary to aguire the agrecvment of ithe beneficiaries to carry out
the mentioned modifications,

Article (45)

In the isstrument of authorisation the decision of the final
approval of the municipality on the subdivision should be menticned -in
ccordance to Artiecle 41, it should be mentioned in that instrument as
well the date, the number of deposition in the concerned Iand Registr—

-ation Office and the general conditions and restrictions, also the
special conditions and restrietions which the subdivider sees to bea
imposed on the beneficiaries provided that these condition were earlier
adopted by the concerned municipalify.



Articie (46)

The conditions and reostrictions stated in the previcus article
shall be considered as mutual easemaent rights whether on
the subject to any of the aforcsaid actions and the buildings on
constructed 1.

The beneficlaries may hold their rights of such esment torwards each

cthar,

CHAPTER SEVEN
Buildings
Article (47)

A regulation on buildings shall be issued by a decision from the -
Mumicipal Council specifying the conditions which should be provided
im buildings whether form the technical or sanitary aspects. The

rasulation should inelude the following:-—

1) Height of floors and the net height of each,

2 Conditions while should be provided in thce stadirs, elevators,
entrances, roofs, corridores chimneys and the determination of
their dimensions and the conditions of their utilization,

3) Standards of natural illumation and ventilationby defining the
surface areas of windows and doors.

4) Thickness of the outer walls and walls seperating parts of the
building.

5) The minimum dimensions of yards and their areas in relation to
the height of building provided that the length of any side in
the shall not be less than three meters,

5} ‘The minimum dimensions of the light-wells, their areas provided

that the length of any side shall not be less than two and a half -

meters,

7) The conditions which should be provided in the projections of
balconies, towers and others which overlook the pri#ate gardens,
yards, lightwells, and the public open space.

The conditions relating to alloting the nocessary lands &nd
buildings for car parking.

8Y Conditions relating to the sccondary buildings annexed to the
main one as well as the conditlions of the accessary buildings to
the main one,

9) The technical conditions which should be provided in some of the
building clements and the ways which should be followed in their
implementation.

The special conditions concerning the harmony and aesthetic value
of buildings.



Article (48)

The regulation mentloned in the previous article shall organize
th2 procedures of submitting thc buildings projects and their scales
a3 well as the drawings, documents and data which should be attached
therein and their revision fees, provided that these fees shall nct
exceed five punds, and fees of issuing building license, its duratior
and the fees of its renewal, the procedure of inspection on the build-
ing while the operation of constructions is carried cut. The regula-

ion shall determine as well the periods necessary for the adoption
£ the project and issuing the license and its renewal,

Article (49)

It shall not be permissable for any person cr any authority to
start any'gperation of construction or extension or raising or
modification of an existing building, supporting or demolishing it
vpefore aguiring the license for that accordinz to the conditions and
1 .uations indicated in the aforsaid regulatinn,

Article (50)

It shall not be permissable to the licensec to start construction
unless after informing the concerned municipality and after one of
its specialists shall determine the organizational line and road
Timit according to circumstances. These determinations shall be
confirmed in the license,

When the height of the building reaches once meter in the mazimum
over the street or road-level, the licensee should report to the
conzerned municipality for ths purpose of being ascertained that he is
F 1lowing the building line or road limit,
£ minute of inspection shall be written for thot purpose and a copy
5T which will be deliverced to the licensee.

If the licensee ceased to work for a period more than three months
ant does not exceed the period of the license validity, he should
report toh%%%r%?ncerned municipality in accordance with the proccdures
followed /resuming the work,

Article (51)

fhe licensed building and constructions should be implemented
acc>rding to the drawings, documents, data and conditions on which
“asis the license was granted,

It shall not be permissable to introduce any amecndments or chanres
°n the adopted drawings unless aguiring the nf the authir-
ity who issued the licensec ,



CHAPTER EIGHT
Re-planning of Blighted and
Underdeveloped Areas

Article (52)

If it is noticed by the Municipal Council- that one of the municip-
ality fanes became blighted or underdeveloped and it has become
impossible to rehgbilitate or utlize, whether as a result or its
scattured ownership and the non-performance of its owners to improve

1ts situation or for any cther reason, the council shall prepare a naw

plan for this area to expropiate it and rehabilite it.

The provisions of this article shall be zapviied to areas afflicted
Completely or partialy with onc of the accidents or natural disastcers
and a decision from the Municipal Council shall be issued in this

carncarn,

Article (53)

The Municipal Council, in preparing and approving the plan mentio-
ned in the previous article, shall take into consideration theprocedu-
res. statcd in this law and the regulations and decisions dissued =
accordingly. The plan shall be adopted by a decision from the Council

of Iinisters.

Article (54)

The plan shall indicate the boundaries of areca and its use after
rehabillitation. It shail define, in gencral, what shall be allotted
for streets, roads and public facilities and utilities and for reside-
nceg as well. The Municipal Council shall co-ovperate in this concern
with the Ministry of Municipal Affairs and the concerncd authorities.

The Council sh&ll composc a regulation showing thc basis upon
Which organization of the new area shall take place, as regards
rchabilitation, allocating the public facilitics and utilities, streets
public squares and the locations proposed to be sold by priority fFor
Previous proprietorspowned anc right holders in the arca according to
article 53 and other matters relating to the arca which aiming at its
development and raisihg of its standard.

The ccuncil may, as well, determine stages for replanning the ares
and its improvement.as to specify each stage for some quarters in the

arei,

Articie (55)
After adopting the plan, the lands and estatbtes located in the area
of Tne plan shall bo exprovpriatedaccordimto the provisions of the law

of Bxpropriation of Estates for Puhlic Interest



Article (586)

1) The owners'and right halders in the expropriated lands are in
titled to a compensation in cash according to the provisions of
law of BExpropriation for Public Interest.

2) However, if it is decided to sell the expropriated lands or part
of them, the pricrity for purchasing shall be given to the
original propristors in the area according to the conditions and
situation which shall be set in a  regulation to be issued by =&
decigion of the council of Ministers.,

Article (57)

The Municipal Council with the agrecement of Ministries of Munici--
pal Affairg, Housing and state property and Intericr shall arrange . a
program to accommodate the limited income families in the sites alloo
ated for them in the rehabilitated areas and in the areas for which
I igures of improvment to be taken in the technicai, sanitary and
‘social aspects,

Chapter Nine
General BRules
Article (358)

In every municipality a committe shall be formed and shall be call~
2d "Towns Planning and Buildings Organization Committe" . The formatw
ions of the said committe is as follows -

1} Mayor of the municipality or whomever he dcputises from the
memebers of municipal council.

2} Two members of t%e Muniéipal Council to be selected by the council

3) One of the technitians to be chosen by the municipal council,

2} The representitives of the Ministry of Public Works and Al-
Muhafadahin the council,

5) The head of the tchnical seotion‘in the municipality or the perscn
acting for him.

é) The head of the sanitary section in the municipality or the person
acting for him,

7) Rapriatutree from the Ministry of Agriculturc and Animal wealth
to be nominated by the concerned Minister,

Rapriatutree from the Ministry of Tourism and antiquites nominated
by the concerned Minister shall be z2dded "o the committe in the Muni€i-
palities within which adminstrative boundories there are archaeological
and touristic sites,

A decision for the formetion of the committe shall be issued by the
Minister of municipal affaires upon the recomendation of the Mayor
goncerned Municipality.



The committe with the assistance of the Municipal conncil shall
study the plans of the towns_and villages, propcse the ammendments
be included in these phans and study and issue the recommcndations
concerning projects of land subdivisions and construction of build!

Article (59)

It shall be permissable by a decision from the Minister of Munici-
pal Affairs, upon the recommendation of the Mayor of the concered
pniciRatiiy Yake.ihe Beasuror,of SXIPIOBIisiing;for fhe Mimoneseafion
prégvisions of this law and the regulations issued accordlnglv, in this

asey all provisions of the law of Estatc Expropriation for Zublic
itterest shall be followed,

In exception of thesc provisions i1t shall be permissable that all
cumpensatipn or part of it due to the peoplc concerned may be lands
or buildings, which.the Ministry of Municipal Affairs or the concerned
m. :ipality shall prepare for this purpose, and that is according to
the application of the concerned people and in accordance with the
conditions and situations for which a decision from the council of
'minictries shall be issued.

Article (60)

It shall not be allowed to connect the new buildings or lots of
the subdivisions with water-net works : , electricity and sewcrzge
or other public utilities unless the approval of the concerncd munici-
mality is obtained.

Article (61)

fhe provisions of this law shall not contravene with the provisions
of Jaw No. 5, 1963, concerning the organization of planning and devel-
epnent Affairs, and,

The law issued on 27 July 1967, for the establishment of a supernc
council and two public corparations for electricity, the

The law No. 5, 1965 concCrning +the organiszations of industry,
and,

The law issued on 31 July 1968, concerning antiguites

Article (62)

The provisions of the law protecting Afforested Arvas issuced on 18
march, 1967, shall be observed when carrying out any work for tho
impl.ementation of the plans which will be prepared according to the
provisions of this law.



Before starting any work in the areas located outside the adopted pla-
ns, the approval of the Ministry of Agriculture and Animal Wealth shall

be reguired.
Article (63)

The due amounts to be paid by the concerncd people according to the
praovisions of this law shall be a previlage on the land on which thos:
amounts are due. This privilage shall be in scguence second to the
legal expenses and the aforsaid amounts shall be collected by adminis-
trative detention,

Article (64)

The regulations and docisions mentioned in Articles 16, 19, 47 of
this law ghall be issued by the concerned municipzl council and they
shall be approved according %o Article 13 of thce law of Municipalities,

Chapter Ten
Sanctions
Articie (65)

1, Without breaching any of the severer sanction provided under the
- Penality law or any other law egory contravention to the provisions
of one of the Articles 26, 27,/43, 49, 51, 60 shall be punishable
by impriscnment for a period which shall not exceed six mounths and
a fine which shall not excced two hundred pounds or by one of these
two punishments.:

2, Further to that the sentcnce will include the demolition or elimina -
tion of the oontravening.works correcting or completing them.

3. If the case of contravention is confind to carrying out the works
without acquiring the liccnses togather with the applications of
the provisions of the first paragraph of this article, double of
the fees due for the licenses should be included in the sentence.

Article (66)

The perpetrator of evéry cther contravention to the provisions of
this law and the regulations and decisions issucd ascordingly, shall be
purtished by prison for a period not more than one month and a fine not
more than ten pounds, or by once of these two punishments and to be

serrtenceed further to that too remove the causcs of the contravention.

Article (67)
If the convicted shall not exccute the senteince of deomolishing or
moving the contravening works in the period determined $o him by the

concerned municipality, the owunicipality may romsve the causes of
contmvention cn his account .



Article (68)

If criminal measures were taken as regards contravening the provis-
ions of this law or regulations and decisions issued accordingly, the
works subject to the contravention shall be suspended by the adminis-
trative méasures; a decision for the suspension shall be issued by tho
Mayor of municipality and the concerned people shall be informed by
the administrative measures, if it was impossible to inform them by
the reason of their absence, or the impossibility of detecting them
or their residences or their refused to receive the éotice, a copy of
'the decision of suspension shall be glud in the site of the contrave-

ning works and in the municipality offices and in the police office
under which these works lie

The decisions of suspension shall be final

Article (69)

The officials of the municipalities who will be defined by a
de’ 3zion from the Minister shall have the capacity of legal Inspecition
officers to prove the committed contravenes of the provisions of this
law and the regulations and decisions issued accordihgly,

Chapter Eleven
Provisional and Final Rules
Article (70)

The buildings and the lands subdivided and ¢ther constructions
existing at present and licensed according to the provisions of . preui-
ous lawg and regulaticns shall'be considered liable to be used in
their existing condition provided that no esscntial modifications on
them.shall be carreid out excépt for purpose of ce-ordinating them
with the new plan according to the provisions of this law.

Article (71)

The provisions of this law shall be applied to the applications of
lands subdivision which are not finally adopted untill the date of
its coming into force.

Article (72)

As a result of the adoption of a new paln to any area, the annul-
meant of the not implemented licenses and decisions isswed provionsly
3anerning any works or lands or buildings in this zone shall take
place. The peoples concerned may apply to tha concerncd authorities
for their renuwal in accordance with the provisions 2f the new plan.



Article (73)

The law of Town Planning No, 2 of 1951, aforchamed shall be caencel-
1ed, it shall be cancelled as well every othcr provisions contravon-
ing to the provisions of this law and until thc¢ regulations cxzecuting
it grec issued, the existing regulations and decisions at the time of
its coming into force shall continue effective where no contravention
¢o its provisions is taking place.

Article (74)

The Minister of Municipal Affairs should cxccute the provisions of
1ig law and it shall come into force from the date of its publicgtian
the Officizl Garzett.



